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ONINO

e prordlerfa wo,

Thank you from the bottom of our hearts for choosing the
ONINO HOLD.me co-sleeper. It is a true joy for us to walk
alongside you during this beautiful and emotional journey into
motherhood.

HOLD.me was lovingly designed to be a gentle embrace - a
cozy, safe space close to you, where your little one can rest,
always feeling your love and protection. We know how tender
and precious those first nights are, filled with wonder and new
beginnings, and we hope our co-sleeper brings you both the
comfort, connection, and reassurance you deserve.

With heartfelt gratitude,

Gnino-

Weight limit < 9 kg
Certificates:

EN 1130:2019+AC:2020
EN 16890:2017+A1:2021
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WARNING!

IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Do not use this product without reading the instructions for use
first.

Stop using the product as soon as the child can sit or kneel or pull
itself up.

Placing additional items in the product may cause suffocation.

Do not place the product close to another product, which could
present a danger of suffocation or strangulation, e.g. strings,
blind/curtain cords, etc.

Do not use more than one mattress in the product.
The product should be placed on a horizontal floor.

Young children should not be allowed to play unsupervised in the
vicinity of the crib.

The crib should be locked in the fixed position when the child is left
unattended.

All assembly fittings must always be properly tightened. Make sure
Nno screws are loose because a child could trap parts of the body or
clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons for babies’ dummies, etc.),
which would pose a risk of strangulation.

Be aware of the threat posed by a burning cigarette, open flame or
other sources of high temperature, such as electric heaters, gas
water heaters, etc., in the near vicinity of the crib.

The maximum inclination allowed is a two-level difference. The
baby must be placed in the crib with its head at the higher end.

DO NOT use the crib if any parts are missing, damaged, or broken.
DO NOT substitute parts.

The gap between the bedside sleeper and adult's bed must not be
filled with pillows, blankets and other items.
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WARNING!

IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

WARNINGS FOR MATTRESS:

Do not use the mattress if any parts are broken, torn or missing.
Use only the spare parts approved by the manufacturer.

Do not use more than one mattress in the crib.
Be aware of the threat posed by a burning cigarette, open flame or

other sources of high temperature, such as electric heaters, gas
water heaters, etc., in the near vicinity of the crib.

WARNINGS FOR BEDSIDE
SLEEPER:

DO NOT use the bedside sleeper if any parts are missing,
damaged, or broken. DO NOT substitute parts.

The distance from the floor of the adult's bed for which the bedside
sleeper is intended is between 64.77 cm and 78.74 cm.

The bedside sleeper is intended only for standard adults’ beds. Do
not use the product with waterbeds or rounded beds.

Do not use other mounting systems than described in the manual.
Never use the bedside sleeper if it is inclined.

To avoid suffocation risk, always attach the bedside sleeper to the
parents’ bed with the use of mounting systems described in the

manual.

There must not be any free space between the lower part of the
bedside sleeper and adult bed's mattress.

Before each use, check the bed mounting system tension. To do so,
try to pull the bedside sleeper away from the parents’ bed.

If there is free space between the bedside sleeper and adults’ bed,
DO NOT USE the product.
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walk e, PARTS IDENTIFICATION
IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE | Sleeping Rest  Removable
Rocking 2 Guardrail
DANGER! Always completely raise the drop side when not attached Lock Button 3
to the adult’s bed. 1 l
Height \ l
WARNING: To avoid hazards from the child’'s neck being caught on Adjust Handle
the top rail on the side that is next to the adult bed, the top rail must 4
not be higher than the adult bed mattress. Supporting Baseplate
Plastic Clip 976
WARNING: To avoid the risk of your child being strangled, the 5
attachment system to the adult’'s bed shall always be kept away Support tube \ ___ >
from and out of the crib. with wheels Bassket = ————1-1 =
74@ o\ u— Mattress
CAUTION:
Before each use, make sure there is no gap between the adult’s bed S\
mattress and the side of the crib. 9
Universal Wheel 15 Supoa;srl;e_EEUbe
WARNING: 10 o Transverse 13
This product can only be used with beds and/or mattresses which Supporting Tube >trap
have straight edges. Do not use this product with any beds and/or
mattresses which are rounded or with water beds.
WARNING: Top frame, Liner Mattress with removable cover Middle support frame
The maximum permitted tilt of the crib is a difference of two setting A B C
levels. Always keep the baby's head in the crib on the higher end of
the crib.
WARNING:
Only use the mattress sold with this crib, do not add a second
mattress on this one, suffocation hazards.
Basket support tube Fixing belt with anchor plate
CERTIFICATE: D E
EN 1130:2019+AC:2020
EN 16890:2017+A1:2021
IMPORTANT - KEEP FOR REFERENCE - READ CAREFULLY Support tube with wheels Support tube with wheels
Please read this manual before assembling and using this product, F G
it will tell you the correct operation method and assembly
procedure, so as to avoid damage to the product or injury to your
child due to incorrect operation method.




Insert the Bracket tube into the plastic
joint until you hear a clicking sound.
Repeat this action at another side.

Insert the transverse supporting tube
into the plastic joint until you hear a
clicking sound.

Insert the basket support tube into
the joint until you hear a clicking
sound. Secure the elastic cord of
basket with the screw. Repeat this
action at another side.

Insert the middle support frame into
the plastic joint in both sides until you
hear a clicking sound.

Insert the Bracket tube into the plastic
joint until you hear a clicking sound.
Repeat this action at another side.



Connect the botton
straps fasten the
both together.

Place the mattress
then keep it flat. The
bassinet is  fully

installed.
DANGER!
Always completely
raise the drop side
when not attached to
4 the adult's bed.
- 5—56.89cm
4—55.11cm
3—53.08cm
2—51.05cm
1—48.92cm
HOW TO ADJUST
THE HEIGHT
Lip up the plastic height
adjust handle both sides,
then it comes higher.
4 ’ 4
H M * ;

HOW TO DISASSEMBLE THE
DROP SIDE

Push the button as indicated by the
arrow on the button. Then upwards
the top frame. another in the same
way.

Unzip the zipper

Remove the ends Roll up the guardrail tube and
of the guardrail. fix it by elastic cord. Now it is

ready for use.
NOTE

Performing a thorough final inspection is essential for the safety and
functionality of the product.

Check for any damage, loose parts, or misalignment. Verify that the frame,
side guardrail, and bottom D-ring are securely installed.

Confirm that all fasteners, zippers, and D-ring closures are functioning
correctly.

Remove any potential hazards and ensure there are no sharp edges.

HOW TO LOCK THE WHEELS

Lift up the pedal on the

Press the pedal on the
T wheel to release the lock.

l wheel to lock.

NOTE

The wheels must be locked before the baby is put into the crib.



HOW TO USE THE ROCKING

Turn the rocking lock on both
sides and keep the same mode,
do as shown.

Bassinet rocking mode Bassinet static mode

WARNING

When adjusting the height position, make sure the angle of the inclination of the
crib base end to end (head to feet) shall not be greater than 10°. Or the difference
between left and right gears of height shall be smaller than 2.

HOW TO FIX THE BED IN BEDSIDE
SLEEPER MODE

STEP1

a.) Unzip the front panel on both sides.
b.) Slide the bar lever back and lift on both sides.
c.) Put down the front panel.

STEP 2

a.) Clip one side of the fixing belts to the side support frame.
b.) Clip the other fixing belt to the side support frame in the same way.

NOTE:

In order to fix the co-sleeper to the parent's bed in co-sleeping mode, use

the attached pair of fixing belts provided.

STEP 3

Move the sleeper close to the parent's bed and
check the height of the sleeper compared with
the mattress on the bed. The lowered portion of
the top rail must be no higher than the adult
bed mattress.

STEP 4

The side support of the sleeper
should always be placed close
to the parent's mattress.

STEP 6

The anchor plates should appear like
the opposite picture once they are
assembled between the mattress
and the base.

STEP 5

Slide the straps between the top
mattress and the base using a back
and forth 'sawing' motion and at
the same time pulling downward
until the straps and anchor plates
are in the desired position.

CAUTION! ENSURE THE FIXING
BELTS ARE STRAIGHT!

&~

STEP 7

a.) Tighten the straps and always
keep them level.

b.) Adjust the belts separately until
the sleeper is firmly in contact with
the parent's mattress.



WARNING

Make sure there is no more than 1/2 inch (1I3mm) gap between the adult's
mattress and the crib. If there is a large gap, tighten the straps to narrow
the gap.

The height of the guardrail must NOT be higher than the adult's mattress.

When the product is used in the bedside sleeper mode, it should always be
fitted to the long side of access to the bed. Do not fix the product to the bed
or bottom of the bed.

Use of product is only permitted with beds and/or mattresses with straight
sides. Use of the product with a round mattress and/or water bed is not
permitted.

This bedside sleeper cannot be used with a recessed bed.

The attachment system
must always be used in
bedside sleeper mode.

Never use this product in v
bedside sleeper mode

without the anchor plates

securely attached to the

adult bed. This bedside sleeper
cannot be used with a recessed bed.

Mattress, Boxsprings

& Frame aligned Frame Extended
/
| | 2

x
UNACCEPTABLE

ACCEPTABLE BED, MATTRESS,

BED FRAME IN-LINE BOXSPRING & FRAME
NOT IN-LINE

CLEANING AND MAINTENANCE
CLEAN THE LINING

<
STEP1 STEP 2 STEP 3
Unzip the lining at top Unfasten the D-ring The lining is ready
and detach from Top strap at the bottom. for washing.

Support Frame.

CLEAN THE COVER

/
STEP 1 STEP 2 STEP 3
Take out the mattress. Unzip the cover and The cover is ready
take out the padding. for washing.
HAND WASH IN
COLD WATER DO NOTIRON
DO NOT BLEACH DO NOT DRY CLEAN

THE MATTRESS PADDING

DO NOT TUMBLE DRY CANNOT BE WASHED

ENVIRONMENT

For environmental reasons, when you have stopped using this product,
we ask that you dispose of the product in the proper waste facilities in
accordance with local legislation.



0 N I N 0 T’gi mMultumim ca ai ales patutul co-sleeper ONINO HOLD.me.

Este o bucurie pentru noi sa fim alaturi de tine in aceasta etapa
unica si emotionanta a maternitatii.

HOLD.me a fost creat ca o imbratisare sigura si linistitoare — un
spatiu aproape de tine, unde bebelusul tau poate dormiin
siguranta, simtindu-se mereu protejat. Stim cat de pretioase
sunt primele nopti, pline de emotii si treziri dese, si ne dorim ca
acest patut sa-ti ofere sprijinul de care ai nevoie, aducand mai
multa liniste si apropiere in flecare moment.

Cu recunostinta,

Gnino-

Greutate maxima admisa: < 9 kg
Certificari:

EN 1130:2019 + AC:2020

EN 16890:2017 + Al:2021
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AVERTISMENT!

IMPORTANT! CITESTE CU ATENTIE SI PASTREAZA
PENTRU A CONSULTA LA NEVOIE

Nu folosi acest produs fara a citi in prealabil instructiunile de utilizare.

Opreste utilizarea imediat ce copilul poate sta in fund, se poate ridica
in genunchi sau se poate sprijini singur.

Introducerea de obiecte suplimentare in patut poate provoca
sufocare.

Nu aseza patutul langa alte obiecte sau produse care pot prezenta
pericol de sufocare sau strangulare (ex. snururi, draperii, cabluri etc.).

Nu utiliza mai mult de o saltea in patut.
Produsul trebuie amplasat pe o suprafata orizontala.

Copiii mai mari nu trebuie lasati sa se joace nesupravegheatiin
apropierea patutului.

Patutul trebuie blocat in pozitia fixa atunci cand copilul este lasat
nesupravegheat.

Toate elementele de fixare trebuie stranse corespunzator. Asigura-te
ca Nnu exista suruburi slabite — copilul se poate prinde accidental cu
parti ale corpului sau cu hainele (de exemplu: snururi, coliere, panglici
pentru suzeta etc.), ceea ce poate duce la strangulare.

Atentie la sursele de caldura intensa din apropiere, precum tigari
aprinse, flacari deschise, calorifere electrice, sobe pe gaz etc.

Inclinatia maxim& permisa este de doua niveluri. Capul bebelusului
trebuie sa fie Intotdeauna pe partea maiinalta a patutului.

NU utiliza patutul daca lipsesc piese, daca sunt deteriorate sau rupte.
NU inlocui piesele cu alternative neautorizate.

Spatiul dintre patutul co-sleeper si salteaua patului adultilor nu
trebuie umplut cu perne, paturi sau alte obiecte.

A

AVERTISMENT!

IMPORTANT! CITESTE CU ATENTIE S| PASTREAZA
PENTRU A CONSULTA LA NEVOIE

AVERTISMENTE PRIVIND
SALTEAUA

Nu folosi salteaua daca exista piese rupte, deteriorate sau lipsa.
Utilizeaza doar piesele de schimb aprobate de producator.

Nu folosi mai mult de o saltea in patut.
Atentie la riscurile cauzate de surse de caldura intensa, precum tigari

aprinse, flacari deschise, calorifere electrice, boilere pe gaz etc., aflate
in apropierea patutului.

AVERTISMENTE PENTRU
PATUTUL CO-SLEEPER:

Nu folosi produsul daca lipsesc piese sau sunt deteriorate. Nu inlocui
cu alte componente.

Patutul este potrivit pentru paturi cu inaltimea intre 64,77 cm si 78,74
cm (de la podea pana la saltea).

Foloseste-| doar cu paturi standard pentru adulti. Nu este compatibil
cu paturi rotunjite sau tip waterbed.

Nu utiliza alte sisteme de prindere decat cele din manual.
Asigura-te ca patutul este asezat pe orizontala inainte de utilizare.

Pentru sigurantg, fixeaza intotdeauna patutul de patul adultilor
conform instructiunilor.

Nu trebuie sa existe spatiu intre baza patutului si salteaua patului.
Inainte de fiecare utilizare, verifica tensiunea sistemului de prindere.
Pentru aceasta, incearca sa tragi usor patutul in directia opusa

patului adultilor.

Daca exista spatiu intre patut si pat, nu utiliza produsul.




AVERTISMENT!
IMPORTANT! CITESTE CU ATENTIE S| PASTREAZA Suprafats de
PENTRU A CONSULTA LA NEVOIE dormit Panou lateral
Buton de blocare 2 detasabil
pentru balansare 3
1
PERICOL: Ridica intotdeauna complet panoul lateral detasabil i
A o . Maner pentru

atunci cand patutul nu este atasat la patul adultilor. reglarea Tnéltimii\

4
ATENTIE: Pentru a evita accidentarea copilului, bara superioara —® Cadru de bazs
dinspre patul adultilor nu trebuie sa depaseasca nivelul saltelei C'edr?ne Ol'gs‘zif‘re 6
acestuia. p5 S

itari i i Tub de \ Cosde _—~ =3
ATENTIE: Pentru a evita riscul de strangulare, sistemul de prindere al custinere cu rofi depozitare ===~
patutului trebuie sa fie pastrat in permanenta in afara patutului si la 7 ' 8 n
distanta de copil. —R ° Saltea
AVERTISMENT: Tnainte de fiecare utilizare, asigura-te cd nu exista G\ 9
niciun spatiu intre salteaua patului adultilor si marginea patutului. Roat3 universals Tub suport
10 12 pentru cos 13
AVERTISMENT: Acest produs poate fi utilizat doar cu paturi si/sau o T“?r‘ajissv‘ffs'glere Curea de fixare
saltele cu margini drepte. NU il folosi cu paturi sau saltele rotunjite
ori tip waterbed.
AVERTISMENT: Inclinatia maxima permisa este de doua niveluri. Cadru superior, ) N .
Capul bebelusului trebuie s3 fie intotdeauna pozitionat pe partea cu captuseald Saltea cu husd detasabila Cadru central de sustinere
mai Tnalta a patutului. A B C
AVERTISMENT: Foloseste doar salteaua livrata impreuna cu patutul.
Nu adauga o a doua saltea — pericol de sufocare.
CERTIFICARI:
EN1130:2019 + AC:2020 Tub de sustinere pentru Element de fixare cu
EN 16890:2017 + Al:2021 cosul de depozitare placa de ancorare
D E
IMPORTANT - PASTREAZA PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE -
CITESTE CU ATENTIE
< . . N S Tub de sustinere cu roti Tub de sustinere cu roti

Te rugam sa citesti acest manual inainte de a asambla si utiliza F G
produsul. Instructiunile contin informatii esentiale privind modul
corect de montare si utilizare, pentru a preveni deteriorarea
produsului sau accidentele care pot afecta siguranta copilului.
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Introdu bara de sustinere in imbinarea
din plastic pana cand auzi un clic.
Repeta aceasta actiune si pe partea
opusa.

Introdu bara transversala in imbinarea
din plastic pana cand se aude un clic.

Introdu bara de sprijin pentru cosul de
depozitare in locasul prevazut pana
cand auzi un clic. Fixeaza cosul cu
ajutorul snurului elastic si al surubului.
Repeta aceiasi pasi si pe partea
cealalta.

Introdu cadrul de sustinere central in
imbinarile din plastic de pe ambele
parti pana cand auzi un clic.

Introdu bara de sustinere superioara in
imbinarea din plastic pana cand auazi
un clic. Repeta aceasta actiune si pe
partea opusa.



Asaza salteaua in interiorul
patutului si mentine-o intr-o
pozitie perfect plata. Patutul
este complet instalat.

np>
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Conecteaza curelele
inferioare pentru a
fixa patutul de patul
adultilor.

PERICOL!

Ridica intotdeauna
complet panoul lateral
detasabil atunci cand
patutul nu este atasat
la patul adultilor.

56.89cm
55.11cm

53.08cm
51.05cm

48.92cm

CUM SE REGLEAZA
INALTIMEA

Ridica ambele manete laterale

din plastic pentru reglarea inaltimii.

Patutul va urca automat la un
nivel superior.

np>

CUM SE DETASEAZA PANOLUL
LATERAL DETASABIL

Apasa butonul in directia indicata de
sageata de pe buton. Apoi ridica cadrul
superior; procedeaza la fel si cu celalalt.

Deschide fermoarul

Elibereaza capetele panoului Ruleaza bara panoului lateral si
lateral din imbinari. fixeaz-o cu snurul elastic. Acum
o este gata de utilizare.

Realizarea unei inspectii finale amanuntite este esentiala pentru siguranta
si buna functionare a produsului.

Verifica daca exista piese deteriorate, slabite sau montate incorect.
Asigura-te ca cadrul, panoul lateral si inelul in forma de D sunt instalate corect.

Confirma ca toate sistemele de fixare, fermoarele siinchiderile cu inel D
functioneaza corespunzator.

Indeparteaza eventualele pericole si asigura-te ca nu existd margini ascutite.

CUM SE BLOCHEAZA ROTILE

Pentru a bloca roata Pentru a debloca roata
l apasa pedala in jos. ridica pedala.
NOTA

Rotile trebuie sa fie blocate inainte ca bebelusul sa fie asezat in patut.



CUM SE FOLOSESTE FUNCTIA
DE LEGANARE

Roteste butonul de blocare a leganarii de
pe ambele parti si asigura-te ca pozitia este
aceeasi pe ambele laturi,

Mod leganare activ Mod static

AVERTISMENT

Atunci cand reglezi inaltimea patutului, asigura-te ca unghiul de inclinare de la un
capat la altul (de la cap la picioare) nu depaseste 10°.De asemenea, diferenta de

inaltime dintre partea stanga si partea dreapta nu trebuie sa fie mai mare de 2 trepte.

CUM SE FIXEAZA PATUTUL iN MODUL
CO-SLEEPER

PASUL T

a.) Deschide fermoarul panoului frontal de pe ambele parti.
b.) Gliseaza bara inferioara in jos si ridic-0 usor de pe ambele laturi.
c.) Coboara complet panoul frontal.

PASUL 2:

a.) Prinde un capat al curelei de fixare de cadrul lateral de sustinere.
b.) Prinde si celalalt capat al curelei de cealalta parte a cadrului lateral,

in acelasi mod.

NOTA:

Pentru a fixa patutul co-sleeper de patul parintilor in modul atasat, foloseste

setul de curele de prindere inclus.

PASUL 3:

Apropie patutul de patul parintilor si regleaza
inaltimea in functie de salteaua patului. Partea
inferioara a barei superioare a patutului nu
trebuie sa fie mai inalta decat salteaua patului

adultilor.

PASUL 4:
Laterala patutului trebuie sa fie
mereu lipita de salteaua patului
parintilor.

PASUL 6:

Placutele de ancorare trebuie sa
fie pozitionate pe partea opusa,
intre saltea si cadrul patului, astfel
incat sa asigure fixarea completa.

PASUL 5:

Trece curelele de fixare intre saltea
si cadrul patului, folosind o miscare
de tip ,fierastrau”, inainte si inapoi,
in timp ce tragiin jos, pana cand c
urelele si placutele de ancorare
ajung in pozitia corecta.

ATENTIE: Asigura-te ca toate
curelele de fixare sunt perfect
drepte!

~

PASUL 7.

a.) Strange bine curelele si
pastreaza-le tensionate.

b.) Ajusteaza fiecare curea in mod
individual, pana cand patutul este
ferm si perfect aliniat cu salteaua
patului parintilor.



AVERTISMENT

Asigura-te ca spatiul dintre salteaua patului adultilor si patut nu depaseste 13 mm.

Daca exista un spatiu mai mare, strange curelele pentru a-l reduce.

Inaltimea panoului lateral nu trebuie sa fie mai mare decat salteaua patului
adultilor.

Atunci cand patutul este folosit in modul co-sleeper, acesta trebuie fixat doar pe
latura lunga a patului, care permite accesul. Nu fixa patutul la capatul sau baza
patului.

Produsul poate fi utilizat doar cu paturi si/sau saltele cu margini drepte. Nu este
permisa utilizarea cu saltele rotunde sau paturi tip waterbed.

Acest patut nu poate fi utilizat cu paturi incastrate sau cu cadru scufundat fata
de saltea.

Sistemul de prindere
trebuie utilizat intotdeauna
in modul co-sleeper.

Nu folosi acest produs in v
modul co-sleeper daca

placutele de ancorare nu

sunt fixate corect de cadrul

patului adultilor.Acest patut nu

este compatibil cu paturile incastrate.

Salteaua, somiera si cadrul Cadrul patului este
patului sunt pe acelasi nivel. mai lat decat salteaua.
/
| >
£
CORECT INCORECT

CADRU DE PAT ALINIAT CADRU DE PAT NEALINIAT

CURATARE SI INTRETINERE

CURATAREA CAPTUSELII

INTERIOARE

<
PASUL 1: PASUL 2:
Deschide fermoarul Desprinde cureaua cu
de sus si detaseaza inel ,D" de |la baza.
captuseala de cadrul
superior.

CURATAREA HUSEI

PASUL 3:
Captuseala este
pregatita pentru
spalare.

/
PASUL 1: PASUL 2: PASUL 3:
Scoate salteaua Deschide fermoarul Husa este pregatita
din patut. husei si scoate stratul pentru spalare.
interior de umplutura.

SPALA MANUAL IN APA NU CALCA CU FIERUL DE

RECE. CALCAT.

NU FOLOSI INALBITOR. NU CURATA CHIMIC.

NU FOLOSI USCATORUL
AUTOMAT,

MEDIU

STRATUL INTERIOR DE
UMPLUTURA AL SALTELEI NU
POATE FI SPALAT.

Din respect pentru mediu, atunci cand nu mai folosesti acest produs,
te rugam sa il duci in centrele specializate de colectare a deseurilor, in

conformitate cu legislatia locala.



